
Anbindung Umlenkschloss (661U) mit 
Anti-Panik-Gegenkasten 2-987495 (6663)/ 

2-987460-461 (663E)
D GB

IF
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Connection of door selector (661U) to 
panic keep 2-987495 (6663)/ 

2-987460-461 (663E)
D GB

IF

Treibriegelstange 2-987007 (9647) auf Länge „L1“ 
sägen und einschrauben.

Cut shoot bolt 2-987007 (9647) to length “L1” and 
screw in.

1

Treibriegelstange mit parallel zum Stulp aufgestelltem 
Verbindungselement durchbohren (Bohrer ø 2,5mm).

Drill shoot bolt and connector, which has been aligned 
parallel to the forend (drill ø 2.5mm).

2

Treibriegelstange und Verbindungselement mit Spann-
hülse ø 2,5mm x 16mm verbinden.

Join shoot bolt and connector with clamping sleeve 
ø 2.5mm x 16mm.

3

Gegenkasten und Umlenkschloss wie dargestellt 
aufstecken.

Attach keep and door selector as illustrated above.

4

5 6

Innensechskantschraube durch unteres Befestigungs-
loch des Umlenkschlosses anziehen.

Tighten inner hexagonal screw through the lower fixing 
hole of the door selector.

Alle noch fehlenden Befestigungsschrauben eindrehen.

Fasten all remaining retaining screws.

L12-987007
(9647)

Leistungserklärung und Zertifikate unter
https://forstersystems.com/accessories/

Performance description and certificates
https://forstersystems.com/accessories/



Fixation de la serrure à détourner (661U) à 
la contre-boîte anti-panique 

2-987495 (6663)/2-987460-461 (663E))

D GB

IF
Montaggio del deviatore (661U) con  

controserratura antipanico 2-987495 (6663)/ 
2-987460-461 (663E)

D GB

IF

Couper la tringle de crémone 2-987007 (9647) à la 
longueur „L1“ et la visser.

Segare l’asta del chiavistello 2-987007 (9647) alla 
lunghezza “L1” e avvitare.

1

Percer la tringle de crémone et l‘élément à raccord,  
qui a été ajusté parallèlement à la têtière (perçage de  
ø 2,5mm).

Perforare l’asta del chiavistello con l’elemento di 
attacco posto parallelamente al manicotto (punta da 
trapano ø 2.5mm).

2

Assembler la tringle de crémone et l‘élément à raccord 
à la goupille fendue ø 2,5mm x 16mm.

Collegare l’asta del chiavistello e l’elemento di attacco 
con la bussola di serraggio ø 2.5mm x 16mm.

3

Monter la contre-boîte et la serrure à détourner comme 
indiqué sur l‘illustration.

Inserire la controserratura e il deviatore come nella 
figura.

4

5 6

Introduire et visser la vis à six pans creux dans le trou 
de fixation inférieur de la serrure à détourner.

Serrare la vite ad esagono cavo attraverso il foro di 
fissaggio inferiore della serratura girevole.

Visser toutes les vis de fixation encore manquantes.

Avvitare tutte le viti di fissaggio ancora mancati.

L12-987007
(9647)

Informazione e descrizione della prestazione
https://forstersystems.com/accessories/

Informations et description d’alimentation voir
https://forstersystems.com/accessories/




